
Modelo de Contrato para el Traslado Transfronterizo de Residuos sometido a los requisitos de Información de acuerdo con el artículo 18 del Reglamento (CE) No 1013/2006 

Este contrato es aplicable al traslado de residuos en conformidad con el artículo 18 del Reglamento (CE) Nº 1013/2006 de Traslados Transfronterizos de Residuos. Los participantes en este acuerdo, la persona que organiza el traslado y el destinatario, cumplirán con los requisitos establecidos en el citado Reglamento respecto al envío de residuos a que se refiere el Artículo 3(2) del Reglamento
. Los envíos se llevarán a cabo según el Artículo 18
 del Reglamento, la información del documento del Anexo VII que acompaña al traslado y bajo los términos de este contrato. 

Persona que organiza el traslado
: 
Nombre (Nombre y Apellido) o Razón Social:_______________________________________________________
Persona de contacto (Nombre y Apellido):___________________​​​____________________________________​​___
Teléfono de contacto:______________________________

Importador/destinatario
:_____________________________________________________________________

Nombre (Nombre y Apellido) o Razón Social:_______________________________________________________
Persona de contacto (Nombre y Apellido):___________________​​​_______________________________________
Teléfono de contacto:______________________________

Productor del residuo – productor original(es), nuevo productor(es) o recogedor-_________________________
Nombre (Nombre y Apellido) o Razón Social:_________________________________________________________
Persona de contacto (Nombre y Apellido):___________________​​​_________________________________________
Domicilio, lugar concreto de origen del residuo:________________________________________________________
Teléfono de contacto:______________________________

1er Transportista: _________________________________

2do Transportista: _________________________________

3er Transportista: _________________________________

Destinatario/Instalación de valorización:

Nombre (Nombre y Apellido) o Razón Social:____________________________________________________

Persona de contacto (Nombre y Apellido):___________________​​​____________________________________

Domicilio, lugar concreto de valorización del residuo:______________________________________________
Teléfono de contacto:______________________________

Operación de valorización (Código R)
: _________________________________________________________
Descripción del residuo: ______________________________________________________________________
Identificación del residuo:
Basilea Anexo IX:_________________________________________  


Código OCDE:____________________________________________


Anexo IIIA (Basilea)
:____________________________________________


Anexo IIIB (BEU)
:______________________________________________ 


Lista Europea de residuos (Código LER):_______________________
País de expedición: ______________  País(es) de Tránsito: _________​​​_________País de destino: ____________
Cantidad Total (en Toneladas): _______________________________
Este contrato da amparo a los traslados correspondientes en el período comprendido entre las siguientes fechas

Fecha inicio    /   /        y  Fecha  fin       /   /____          
Firmas

La persona que organiza el traslado: ______________________    
Fecha: _____________________

Destinatario: __________________________________________
Fecha: _____________________
Los arriba firmantes respetarán las obligaciones y compromisos legales contraídos, como ordena el Reglamento (CE) No 1013/2006
� Los traslados de los siguientes residuos que se destinen a la valorización estarán sujetos a los requisitos de información general establecidos en el artículo 18 si la cantidad de residuos trasladados sobrepasa los 20 kg:


a)�
 los residuos enumerados en el anexo III o en el IIIB;�
�
b)�
 mezclas, no clasificadas en una categoría específica del anexo III, de dos o más residuos enumerados en el anexo III, siempre que la composición de dichas mezclas no perjudique su valorización ambientalmente correcta y siempre que dichas mezclas sean incluidas en el anexo IIIA, de conformidad con el artículo 58.�
�



� Residuos que deben ir acompañados de determinada información


1.   Los residuos a que se refiere el artículo 3, apartados 2 y 4, que pretendan trasladarse estarán sujetos a los siguientes requisitos de procedimiento:


a) para facilitar el seguimiento de los traslados de este tipo de residuos, la persona sujeta a la jurisdicción del país de expedición que organice el traslado deberá asegurarse de que los residuos vayan acompañados del documento que figura en el anexo VII;


b) el documento que figura en el anexo VII será firmado por la persona que organice el traslado antes del momento de su inicio y será firmado por la instalación de valorización o el laboratorio y por el destinatario cuando se reciban los residuos en cuestión.


2.   El contrato mencionado en el anexo VII entre la persona que organice el traslado y el destinatario de la valorización de los residuos será efectivo en el momento de iniciarse el traslado e incluirá una obligación, en caso de que el traslado del residuo o su valorización no pueda llevarse a cabo de acuerdo con lo previsto o que se efectúe como traslado ilícito, para la persona que organice el traslado o, si esta persona no puede concluir el traslado del residuo o su valorización (por ejemplo, en caso de insolvencia), para el destinatario, de:


a) volver a hacerse cargo de los residuos o asegurar su valorización de un modo alternativo, y


b) prever, si es preciso, su almacenamiento mientras tanto.


La persona que organice el traslado o el destinatario, si así lo solicita la autoridad competente interesada, facilitará una copia del contrato.


3.   A efectos de inspección, ejecución, planificación y estadística, ,se exige en el caso de traslados de residuos desde o hacia países de la Unión Europea, que la persona que organice el traslado suministre a la autoridad competente en materia de traslados de residuos de la Comunidad Autónoma de origen o destino del traslado, la información del anexo VII (Ley 22/2011, artículo 26)


4.   En aquellos casos en los que así lo requiera la legislación comunitaria y nacional, la información a que se refiere el apartado 1 será tratada como información confidencial.





�La persona que organiza el traslado (productor, nuevo productor, recogedor, negociante, agente o poseedor del residuo) deberá encontrarse sujeta a la jurisdicción del país de expedición. Cuando la persona que organiza un traslado sea una persona jurídica, como una empresa, el nombre de la compañía deber ser rellenado en “Nombre” y la información de la persona responsable del traslado debe ser rellenada en el apartado “Persona de contacto”. Cuando la persona que organiza el traslado sea una persona física, se rellenará la casilla “Nombre” con los datos Nombre y Apellido. 





� El destinatario, generalmente la instalación de valorización o la empresa matriz, debe estar sujeto a la jurisdicción del país de destino. Cuando el destinatario sea una persona jurídica, como una empresa, el nombre de la compañía deber ser rellenado en “Nombre” y la información de la persona responsable la empresa matriz o de la instalación de valorización debe ser rellenada en el apartado “Persona de contacto”. Cuando el destinatario sea una persona física, se rellenará la casilla “Nombre” con los datos Nombre y Apellido.





� Operaciones de valorización, códigos R1 a R13. 


R1 Utilización como combustible (pero no en incineración directa) o como otro medio de producción de energía (Basilea/OCDE) - Utilización principal como combustible o como otro medio de producción de energía (UE)


R2 Recuperación o regeneración de disolventes


R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan


como disolventes


R4 Reciclado o recuperación de metales o de compuestos metálicos


R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas


R6 Regeneración de ácidos o de bases


R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación


R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores


R9 Regeneración u otra reutilización de aceites usados


R10 Tratamiento de suelos en beneficio de la agricultura o de la mejora ecológica de los mismos


R11 Utilización de materias residuales obtenidas a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R10


R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R11


R13 Acumulación de materiales para someterlos a cualquiera de las operaciones incluidas en esta lista





� Debe utilizarse el código o códigos pertinentes que se indican en el anexo III A del Reglamento (CE) nº 1013/2006 (Versión consolidada 2006R1013 — ES — 26.05.2014 — 009.005 ), en su caso consecutivamente. Algunas categorías del convenio de Basilea, como B1100, B3010 y B3020, solo se utilizan para flujos de residuos específicos, como se indica en el anexo IIIA. 





ANEXO III A. - MEZCLAS DE DOS O MÁS RESIDUOS ENUMERADOS EN EL ANEXO III QUE, COMO PREVÉ EL ARTÍCULO 3, APARTADO 2, NO ESTÉN CLASIFICADAS EN NINGUNA CATEGORÍA ESPECÍFICA





1) Independientemente de que se incluyan o no en la presente lista, las mezclas podrán no quedar sujetas a los requisitos de información general establecidos en el artículo 18 si se hallan contaminadas por otros materiales en un grado tal que:


a) al aumentar los riesgos asociados a los residuos, y teniendo en cuenta las características peligrosas enumeradas en el anexo III de la Directiva 91/689/CEE, haga conveniente someter esas mezclas al procedimiento de notificación y autorización previas por escrito, o


b) impida la valorización de los residuos de una forma ambientalmente racional.





2. Las mezclas de residuos siguientes se incluyen en el presente anexo:


a) mezclas de residuos clasificados en las categorías B1010 y B1050 del Convenio de Basilea;


b) mezclas de residuos clasificados en las categorías B1010 y B1070 del Convenio de Basilea;


c) mezclas de residuos clasificados en las categorías B3040 y B3080 del Convenio de Basilea;


d) mezclas de residuos clasificados en la categoría GB040 (OCDE) y en la categoría B1100 del Convenio de Basilea consistentes exclusivamente en peltre de zinc duro, espumas y grasos que contengan cinc, espumados de aluminio (o espumas) —con exclusión de la escoria de sal— y residuos de revestimientos refractarios —con inclusión de crisoles— derivados de la fundición del cobre;


e) mezclas de residuos clasificados en la categoría GB040 (OCDE) y en las categorías B1070 y B1100 del Convenio de Basilea consistentes exclusivamente en residuos de revestimientos refractarios —con inclusión de crisoles— derivados de la fundición del cobre.


Las categorías indicadas en las letras d) y e) no se aplicarán en el caso de las exportaciones destinadas a países que no estén sujetos a la Decisión de la OCDE.».





3. Las mezclas de residuos siguientes clasificados en guiones o subguiones distintos de la misma categoría se incluyen en el presente anexo:


a) mezclas de residuos clasificados en la categoría B1010 del Convenio de Basilea;


b) mezclas de residuos clasificados en la categoría B2010 del Convenio de Basilea;


c) mezclas de residuos clasificados en la categoría B2030 del Convenio de Basilea;


d) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3010 del Convenio de Basilea y descritos como Residuos de plástico de polímeros y copolímeros no halogenados;


e) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3010 del Convenio de Basilea y descritos como Residuos de resinas curadas o productos de condensación;


f) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3010 del Convenio de Basilea y descritos como Perfluoro alcoxil alcano;


g) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3020 del Convenio de Basilea consistentes exclusivamente en papel o cartón sin blanquear o papel o cartón ondulado, otros papeles o cartones, obtenidos principalmente a partir de pasta química blanqueada, sin colorear en la masa, papel o cartón obtenido principalmente a partir de pasta mecánica (por ejemplo, periódicos, revistas y materiales impresos similares);


h) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3030 del Convenio de Basilea;


i) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3040 del Convenio de Basilea;


j) mezclas de residuos clasificados en la categoría B3050 del Convenio de Basilea





� Deben utilizarse los códigos BEU que figuran en el anexo III B del Reglamento (CE) nº 1013/2006. –Versión consolidada 2006R1013 — ES — 26.05.2014 — 009.005 - 


BEU04 Envases compuestos consistentes principalmente de papel y algo de plástico, desprovistos de restos y no cubiertos por la categoría B3020 del Convenio de Basilea


BEU05 Residuos biodegradables limpios, procedentes de la agricultura, la horticultura, la silvicultura, los jardines, parques y cementerios
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